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Sunday of the Last Judgment; Tone 2 
 

On the Beatitudes: 6 from the  
Octoechos, 4 from Ode VI Triodion 

10. We offer Thee the cry of the 
thief, and we pray: Remember us 
in Thy kingdom, O Savior! 

9. For the forgiveness of trans-
gressions we offer unto Thee the 
Cross which Thou didst accept 
for our sake, O Thou Who lovest 
mankind. 

8. We bow down in worship, O 
Master, before Thy burial and ris-
ing, whereby Thou hast delivered 
the world from corruption, O 
Thou Who lovest mankind. 

7. By Thy death hath death 
been slain, O Lord, and by Thy 
resurrection hast Thou saved the 
world, O Savior. 

6. Risen from the tomb, Thou 
didst meet the myrrh-bearing 
women; and Thou didst tell Thy 
disciples to announce Thine aris-
ing. 

5. Those who slept in darkness, 
beholding Thee, the Light, in the 
nethermost parts of hades, O 
Christ, were raised from the 
dead. 

Бlжє1нна глaса, на ѕ7: и3 t канHна  
тріHди пёснь ѕ7, на д7. 

10. Глaсъ ти2 прин0симъ 
разб0йничь, и3 м0лимсz: помzни2 
нaсъ сп7се, во цrтвіи твоeмъ. 

9. Кrтъ тебЁ прин0симъ въ 
прощeніе прегрэшeній: є3г0же нaсъ 
рaди пріsлъ є3си2 чlвэколю1бче. 

 
8. Покланsемсz твоемY вLко по-

гребeнію, и3 востaнію: и4миже t 
тлёніz и3збaвилъ є3си2 мjръ чlвэко-
лю1бче. 

7. Смeртію твоeю гDи, пожeрта 
бhсть смeрть: и3 воскrніемъ твои1мъ 
сп7се, мjръ спaслъ є3си2. 

6. МmронHсицы срётилъ є3си2, 
воскRсъ t гр0ба, и3 ўченикHмъ 
возвэсти1лъ є3си2, рещи2 твоE 
востaніе. 

5. И$же во тьмЁ спsщіи тS 
свётъ ви1дэвше, въ пре-
исп0днэйшихъ ѓдовыхъ хrтE 
воскRс0ша. 
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4. At Thy fearful coming, O 
Christ, when Thou appearest 
from heaven, when the thrones 
are set up and the books opened, 
then spare, O Savior, spare Thy 
creature. 

3. Since God is the Judge, noth-
ing can help thee there, no zeal, 
no skill, no glory, no friendship, 
but only the strength that thou 
gainest, my soul, from thy works. 

 
2. O Lord, let me not hear Thee 

say, “Take what is due to thee,” 
as Thou dost send me from Thy 
presence; let me not hear Thee 
say, “Depart from Me into the fire 
of the accursed,” but may I hear 
Thy words of blessing to the 
righteous. 

1. Thou art the gate, pure Lady, 
through which One alone has 
passed, going in and out, yet not 
breaking the seal of thy virginity: 
Jesus, Adam’s Creator and thy 
Son. 
 
 
 
 
 

4. Во стрaшнэмъ хrтE 
пришeствіи твоeмъ, є3гдA kви1шисz 
съ нб7сE, и3 постaвzтсz прест0ли, и3 
кни6ги разгнyтсz: пощади2, пощади2 
тогдA сп7се, создaніе твоE. 

3. Тaмw ничт0же помощи2 
м0жетъ, бGу сyщу судіи2, ни тщaніе, 
ни кHзни, ни слaва, ни дрyжба: 
рaзвэ t дёлъ крёпость твоS, q 
душE моS! 

2. Возми2 твоE, да не ўслhшу 
гDи, tсылaемь t тебE, нижE, є4же 
поиди2 во џгнь проклsтыхъ: но 
возжелённагw глaса прв dныхъ. 

 
 
 
1. Двeрь ты2 є3си2, ю4же є3ди1нъ 

пр0йде вшeдый и3 и3зшeдый, и3 ключи2 
не разрэши1вый дёвства чи1стаz, 
ї}съ создaвый ґдaма, и3 сн7ъ тв0й.  
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Resurrectional troparion, Tone 2 
When Thou didst descend un-

to death, O Life Immortal,/ then 
didst Thou slay hades with the 
lightning of Thy divinity./ And 
when Thou didst also raise the 
dead / out of the nethermost 
depths,/ all the Hosts of the 
heavens cried out:// O Life-Giver, 
Christ our God, glory be to Thee. 
 

Kontakion, Tone 1 
When Thou, O God, shalt come 

to earth with glory, / and all 
things tremble, / and the river of 
fire floweth before the Judgment 
Seat / and the books are opened, 
and the hidden things made pub-
lic, / then deliver me from the 
unquenchable fire // and deem 
me worthy to stand at Thy right 
hand, O most righteous Judge. 
 

Prokimenon, Tone 3 
Great is our Lord, and great is 

His strength, and of His under-
standing there is no measure. 

Stichos: Praise ye the Lord, for 
a psalm is a good thing; let praise 
be sweet unto our God. 
 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ в7: 
Е#гдA снизшeлъ є3си2 къ смeрти, 

животE безсмeртный,/ тогдA ѓдъ 
ўмертви1лъ є3си2 блистaніемъ 
б9ествA./ є3гдa же и3 ўмeршыz/ t 
преисп0днихъ воскRси1лъ є3си2,/ вс‰ 
си6лы нбcныz взывaху:// жиз-
нодaвче хrтE б9е нaшъ, слaва те-
бЁ.  

Кондaкъ, глaсъ №: 
Е#гдA пріи1деши б9е на зeмлю со 

слaвою, и3 трепeщутъ всsчєскаz: 
рэкa же џгненнаz пред8 суди1щемъ 
влечeтъ, кни6ги разгибaютсz, и3 
т†йнаz kвлsютсz: тогдA и3збaви 
мS t nгнS неугаси1магw, и3 спод0би 
мS њдеснyю тебE стaти судіE 
првdнэйшій. 

 
Прокjменъ, глaсъ G: 

Вeлій гDь нaшъ, и3 вeліz крё-
пость є3гw 2, и3 рaзума є3гw 2 нёсть 
числA.  

Стjхъ: Хвали1те гDа, ћкw бlгъ 
pал0мъ: бGови нaшему да 
ўслади1тсz хвалeніе.  
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I Corinthians §140 (8:8-9:2) 
 

Alleluia, Tone 8 
Come let us rejoice in the Lord, 

let us shout with jubilation unto 
God our Savior. 

Stichos: Let us come before His 
countenance with thanksgiving, 
and with psalms let us shout in 
jubilation unto Him. 

 
Matthew §106 (25:31-46) 

 
Communion Verse 

Praise the Lord from the heav-
ens, praise Him in the highest!  

Rejoice in the Lord, O ye right-
eous; praise is meet for the up-
right.  

Alleluia! Alleluia! Alleluia! 
 

Ґп0столъ къ корjнfzнwмъ,  
зачaло Rм. 

Ґллилyіа, глaсъ }: 
Пріиди1те возрaдуемсz гDви, воск-

ли1кнемъ бGу сп7си1телю нaшему.  
Стjхъ: Предвари1мъ лицE є3гw 2 во 

и3сповёданіи, и3 во pалмёхъ воск-
ли1кнемъ є3мY.  

 
Е#ђліе t матfeа, зачaло Rѕ. 

 
Причaстенъ: 

Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 
въ вhшнихъ. 

Рaдуйтесz прaведніи њ гDэ, 
пр†вымъ подобaетъ похвалA. 

Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 
 

 


